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WARNING: Please leave these instructions with the user and keep them.
ATENCION: Entregar estas instrucciones al usuario y conservarlas.

Sensor

GB OPERATING CONDITIONS
- Minimum dynamic pressure...............................1 bar
- Recommended working pressure (static)...........3 bar 
  (ATTENTION: when pressure exceeds 5 bar, the installation of a pressure reducer is recommended)
- Maximum working pressure (static)..................5 bar
- Maximum test pressure (static)............................16 bar
- Maximum hot water temperature.........................80 °C
- Recommended hot water temperature..................65 °C (for safety and energy saving)

E DATOS TÉCNICOS
- Presión dinámica mínima..................................1 bar
- Presión de trabajo recomendada (estática)...........3 bar 
  (N.B.: para presiones superiores a los 5 bar les recomendamos instalar un reductor de presión)
- Presión máxima de trabajo (estática)....................5 bar
- Presión máxima de prueba (estática)....................16 bar
- Temperatura máxima agua caliente.....................80 °C
- Temperatura recomendada agua caliente ................65 °C (para ahorrar energía)
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Specifications of Infra-red Sensor Faucet
Especificaciones para la grifería con Sensor Infra-Red 

Head screwdriver
Tools Required For Installation:

Wrench
Hammer (installing plastic wall anchors to wall)
Drill bit (installing plastic wall anchors to wall)

Please shut off the valve of inlet pipe before installation.
Note: We don’t supply inlet pipe. Before installing Control
module assembly, please check your inlet pipe whether it
could be connected to the deck enough.

Herramientas necesarias para la instalación
Destornillador de estrella
Llave inglesa
Martillo (para la instalación de los anclajes de plástico a la pared)

Por favor, cierre la llave de paso de entrada antes de la instalación.
Nota: no se suministra la tubería de entrada. Antes de instalar controle 
el montaje de los módulos, compruebe si la tubería de entrada se puede 
conectar su�iciente a la super�icie.

Brocas (para la instalación de los anclajes de plástico a la pared)

OPERATING CONDITIONS
- Minimum dynamic pressure...............................1 bar
- Recommended working pressure (static)...........3 bar 
  (ATTENTION: when pressure exceeds 5 bar, the installation of a pressure reducer is recommended)
- Maximum working pressure (static)..................5 bar
- Maximum test pressure (static)............................16 bar
- Maximum hot water temperature.........................80 °C
- Recommended hot water temperature..................65 °C (for safety and energy saving)

DATOS TÉCNICOS
- Presión dinámica mínima..................................1 bar
- Presión de trabajo recomendada (estática)...........3 bar 
  (N.B.: para presiones superiores a los 5 bar les recomendamos instalar un reductor de presión)
- Presión máxima de trabajo (estática)....................5 bar
- Presión máxima de prueba (estática)....................16 bar
- Temperatura máxima agua caliente.....................80 °C
- Temperatura recomendada agua caliente ................65 °C (para ahorrar energía)
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El agua �luye cuando se entra en la zona detección y se para 
inmediatamente al salir. Si el �lujo de agua sale de forma 
continuada durante 60 segundos, se parará automáticamente.
Si necesita �lujo de agua de nuevo, debe sacar las manos de la 
zona de detección y colocarlas de nuevo.

Water �lows out when you enter into the detection 
zone and stops immediatly once leaving. If �low water 
continuously 60 seconds, it will stop automatically. 
If need to �low water again, please move hands out detection 
zone, and enter again.

Please choose standard single hole basin, and protect 
sensor cable from basin’s hole, which cannot warp and 
break.

Deben seleccionar un lavabo con un único agujero para la 
grifería y proteger el cable del sensor del agujero del 
lavabo para que no se rompa ni se deforme.

Please clean water supply pipe before connection to 
avoid blocking �ilter screen.
Please avoid strong light and sunshine facing to sensors.

Se debe limpiar la tubería de suministro de agua antes de 
la conexión. 
Se debe evitar la luz fuerte y encarar los sensores al sol.

Direction for Use

(Solenoid Screen Filter Cleaning) (Sensor Eye Clearing)
(Limpieza del �iltro Solenoid) (Limpieza del sensor)

Directrices de uso
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- Arrange a built-in corrugated tube D.32 mm (5).
 - Insert the flexible hose (1) and the sensor power cable (2).
- Place the tap spout (3) on the wall and drill 3 holes D.6 mm and depth 30 mm.
- Fix the tap spout with the 3 screws (4).
- Slide the rosette up (6) to the wall and screw until it stops. 

Step1: Tap spout Installation

Ø6 x3 x3
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- Disponga de un conducto corrugado D.32 mm (5).                                                                         
- Introduzca el tubo flexible (1) y el cable de alimentación del sensor (2).
- Coloque el caño del grifo (3) a la pared y realize tres agujeros D.6 mm y 30 mm de profundidad.
- Fije el caño del grifo con los 3 tornillos (4).
- Deslice la arandela hasta (6) la pared y atorníllela hasta el tope.

Paso1: Instalación del caño
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Place control box on the wall and drill 2 holes D.6 mm and depth 30 mm.

Paso2: Montaje del modulo de control

Step2: Control module assembly

Coloque la caja de control a la pared y realice 2 agujeros D.6mm y 30mm de profunidad.



IN

OUT

Water
Acqua

IN

Water
Acqua
OUT

RED
ROSSO

BLACK

43 6521

RED
ROSSO

RED
ROSSO

RED
ROSSO

BLACK
NERO

Water
Acqua

IN

NERO

Battery
Batterie
BOX

POWER SUPPLY
AC ADAPTERCONTROL 

MODULE 
ASSEMBLY

Connect the cables using male/female plugs following the indications below:

* ONLY 220V AC power supply:
Connect BLACK plug 1 with BLACK plug 4
Connect RED plug 2 with RED plug 5

* ONLY 6V DC battery power supply: (use Alkaline AA size batteries)
Connect BLACK plug 1 with BLACK plug 4
Connect RED plug 2 with RED plug 3

* BOTH AC 220V and 6V battery power supply: 
(ATTENTION use only RECHARGEABLE AA size batteries)
Connect BLACK plug 1 with BLACK plug 4
Connect RED plug 2 with RED plug 5
Connect RED plug 3 with RED plug 6
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Paso3: Conexión del cable

Step3: Connect cable

Conecte los cables usando las conexiones macho/hembra siguiendo las instrucciones:

* SOLO por electricidad 220V AC
Conecte conector negro 1 con negro 4
Conecte conector rojo 2 con rojo 5

* SOLO por batería 6V DC (use pilas alcalinas AA)
Conecte conector negro 1 con negro 4
Conecte conector rojo 2 con rojo 3

* AMBAS alimentaciones red 220V y batería 6V 
(ATENCIÓN: use solo baterías recargables AA)
Conecte conector negro 1 con negro 4
Conecte conector rojo 2 con rojo 5
Conecte conector rojo 3 con rojo 6
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Note: Please keep the sensor plastic cab le clean and dry when install it, in order to keep the 
machine workable. 
Note: When installation is finished, please use a small piece of soft and dry cloth to wipe 
away the “sensor eye” slightly.

Nota: Deben mantener el plástico del cable del sensor limpio y seco
durante la instalación para garantizar el funcionamiento del mecanismo.
Nota: Una vez finalizada la instalación, utilice un pequeño trozo de tela suave 
y seque para limpiar ligeramente el “ojo del sensor”.

Step4: Battery installation
Loosen the cap of control module assembly with head screwdriver, and loosen the cap of 
battery compartment. To ensure proper operation, inset four (4) new AA size batteries. 
Check that the orientation of each battery matches the positive (+) and negative(-) symbols 
shown in the bottom of the battery compartment. Make sure that spout is properly cente-
red and that no objects are in the sink. Close the cap of battery compartment and cap of the 
control module assembly follow the above steps. 

lf the batteries are installed before the fiber optic cable has 
been connected to the Control module assembly, the faucet will not properly set the sensing 
range for the sink on which it has been installed.

Paso4: Instalación de la batería 
Afloje la tapa del conjunto del módulo de control con un destornillador de estrella
y afloje la tapa del compartimiento de las pilas. Para garantizar un correcto funcionamiento, 
coloque cuatro (4) pilas nuevas AA. Compruebe que la orientación de las mismas coincide 
con los símbolos positivo (+) y negativo (-) que se muestran en la parte inferior del compar-
timiento de las pilas. Asegúrese que el caño esté correctamente centrado y de que no haya 
objetos en el lavabo. Cierre la tapa del compartimento de las pilas y la tapa del conjunto del 
módulo de control siguiendo los pasos anteriores.

Si las pilas se instalan antes de que el cable de fibra óptica se haya conectado al conjunto del 
módulo de control, el grifo no ajustará correctamente el rango de detección para el lavabo en 
el que se ha instalado.
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Paso5: Conexión de todas las tuberías de entrada.
Conecte las tuberías de entrada tal y como se muestra en las siguientes páginas.

Step5: Connect all inlet pipes
Please connect inlet pipes like a products layout in the next pages.
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1.2

1.1

-Temperatura d’esercizio da 35°C a 49°C.
- Per modi�care la temperatura bisogna azionare la 
maniglia come mostrato nella �g. 1.1 - 1.2  quando si 
arriva al fermo siamo nella condizione MAX. 
temperatura d’esercizio 50°C.
Per tornare alla MIN. temperatura d’esercizio 40°C 
ripetere l’operazione in senso inverso.
-Qualsiasi intervento non descritto nel libretto o fatto 
da personale non specializzato e/o autorizzato, farà 
decadere la garanzia del prodotto.
- HCI non risponderà per eventuali danni a persone 
e/o cose, dovute alle negligenze sopra elencate.

-Temperature in use from 35°C till 49°C.
- To change the temperature please turn the handle 
as showed in picture 1.1 - 1.2  when it comes to the 
Max temperature condition 50°C.
- To come back to the MIN. temperature 40°C repeat 
the action in the opposite side.
- The guaranteed will not be valid for avery 
intervention not described in the installation sheet 
or done from a not specialied or authorized person.
- HCI will not be responsible for possible damages to 
person or things to above mentioned carelessness.

1.2

1.1

-Temperatura d’esercizio da 35°C a 49°C.
- Per modi�care la temperatura bisogna azionare la 
maniglia come mostrato nella �g. 1.1 - 1.2  quando si 
arriva al fermo siamo nella condizione MAX. 
temperatura d’esercizio 50°C.
Per tornare alla MIN. temperatura d’esercizio 40°C 
ripetere l’operazione in senso inverso.
-Qualsiasi intervento non descritto nel libretto o fatto 
da personale non specializzato e/o autorizzato, farà 
decadere la garanzia del prodotto.
- HCI non risponderà per eventuali danni a persone 
e/o cose, dovute alle negligenze sopra elencate.

-Temperature in use from 35°C till 49°C.
- To change the temperature please turn the handle 
as showed in picture 1.1 - 1.2  when it comes to the 
Max temperature condition 50°C.
- To come back to the MIN. temperature 40°C repeat 
the action in the opposite side.
- The guaranteed will not be valid for avery 
intervention not described in the installation sheet 
or done from a not specialied or authorized person.
- HCI will not be responsible for possible damages to 
person or things to above mentioned carelessness.
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-Qualsiasi intervento non descritto nel libretto o fatto 
da personale non specializzato e/o autorizzato, farà 
decadere la garanzia del prodotto.
- HCI non risponderà per eventuali danni a persone 
e/o cose, dovute alle negligenze sopra elencate.

-Temperature in use from 35°C till 49°C.
- To change the temperature please turn the handle 
as showed in picture 1.1 - 1.2  when it comes to the 
Max temperature condition 50°C.
- To come back to the MIN. temperature 40°C repeat 
the action in the opposite side.
- The guaranteed will not be valid for avery 
intervention not described in the installation sheet 
or done from a not specialied or authorized person.
- HCI will not be responsible for possible damages to 
person or things to above mentioned carelessness.

1.2

1.1

-Temperatura d’esercizio da 35°C a 49°C.
- Per modi�care la temperatura bisogna azionare la 
maniglia come mostrato nella �g. 1.1 - 1.2  quando si 
arriva al fermo siamo nella condizione MAX. 
temperatura d’esercizio 50°C.
Per tornare alla MIN. temperatura d’esercizio 40°C 
ripetere l’operazione in senso inverso.
-Qualsiasi intervento non descritto nel libretto o fatto 
da personale non specializzato e/o autorizzato, farà 
decadere la garanzia del prodotto.
- HCI non risponderà per eventuali danni a persone 
e/o cose, dovute alle negligenze sopra elencate.

-Temperature in use from 35°C till 49°C.
- To change the temperature please turn the handle 
as showed in picture 1.1 - 1.2  when it comes to the 
Max temperature condition 50°C.
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the action in the opposite side.
- The guaranteed will not be valid for avery 
intervention not described in the installation sheet 
or done from a not specialied or authorized person.
- HCI will not be responsible for possible damages to 
person or things to above mentioned carelessness.

- To change the temperature please turn the handle as shown in picture 1.1 - 1.2.
- To Reduce the temperature please turn the handle as shown in picture 1.1.
- To Increase the temperature please turn the handle as shown in picture 1.2.

- Para cambiar la temperatura debe girar la maneta como se muestra en la figura 1.1 – 1.2.
- Para disminuir la temperatura debe girar la maneta como se muestra en la figura 1.1.
- Para aumentar la temperatura debe girar la maneta como se muestra en la figura 1.2.

-T°C

+T°C
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1.1

-Temperatura d’esercizio da 35°C a 49°C.
- Per modi�care la temperatura bisogna azionare la 
maniglia come mostrato nella �g. 1.1 - 1.2  quando si 
arriva al fermo siamo nella condizione MAX. 
temperatura d’esercizio 50°C.
Per tornare alla MIN. temperatura d’esercizio 40°C 
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da personale non specializzato e/o autorizzato, farà 
decadere la garanzia del prodotto.
- HCI non risponderà per eventuali danni a persone 
e/o cose, dovute alle negligenze sopra elencate.

-Temperature in use from 35°C till 49°C.
- To change the temperature please turn the handle 
as showed in picture 1.1 - 1.2  when it comes to the 
Max temperature condition 50°C.
- To come back to the MIN. temperature 40°C repeat 
the action in the opposite side.
- The guaranteed will not be valid for avery 
intervention not described in the installation sheet 
or done from a not specialied or authorized person.
- HCI will not be responsible for possible damages to 
person or things to above mentioned carelessness.

-T°C

+T°C
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OPERATION
- Close water inlets.
- Remove the indice with a screwdriver, please pay attention not to damage it (see picture 2.1).
- Unscrew with the special enclosed key (2.5mm) the screw that blocks the handle
(see picture .2.1).
- Take away the temperature ring and unscrew the cartridge using a 21mm 
key as showed in (picture 2.2). 
- Take the cartridge way using plier. Please pay attention not to damage it.
- Clean the inside of the body with a wet cloth (picture 2.4). 
Lubricate the washers surrounding the cartridge and mount in opposite till point (picture 2.2).
- Open the water inlets and let water supply for a minute on the warm water outlet. 
Use a thermometer to check the temperature. 
Mount the handle and bring it to the temperature of 40°C.
- Take out the handle avoiding any rotation, 
mount the temperature ring as showed in (picture 2.1). 
- Mount the handle.

FUNCIONAMIENTO
- Cierre las entradas de agua.
- Retire el tapón con un destornillador plano, preste atención en no dañarlo (ver figura 2.1).
- Desenrosque con la llave especial adjunta (2,5mm) el tornillo que bloquea la maneta.
- Retire el anillo de temperatura y desenrosque el cartucho con una llave de 21mm. 
como se muestra en la imagen 2.2
- Saque el cartucho con un alicate. Preste atención para no dañarlo.
- Limpie el interior del cuerpo con un paño húmedo (imagen 2.4). Lubrique las juntas 
que rodean el cartucho y móntelo en el punto opuesto de la caja (imagen 2.2)
- Abra las entradas de agua y deje que salga agua durante un minuto en la salida de agua caliente. 
Utilice un termómetro para comprobar la temperatura. Monte el mando 
y llévelo a la temperatura de 40ºC.
- Saque la maneta evitando cualquier rotación, monte el anillo de temperatura
como se muestra en la imagen 2.1
- Monte la maneta.
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3.1

!
3.1

SECURITY
- Please pay attention to the picture 3.1 that describes the security
for the no-screwing and/or tampering.
- For some products and uses there will be a special no-screwing screw 
that will not allow to unauthorized users the replecement of the thermostatic cartridge 
and changement of the temperature.
- In oder to intervene inside the thermostatic a special key see picture 3.1 
(purchased from HCI) is requested.

SEGURIDAD
- Preste atención a la imagen 3.1 que describe la seguridad de no atornillar y/o manipular.
- Para algunos productos y usos habrá un tornillo especial de no-atornillado 
que no permitirá a los usuarios no autorizados la reposición del cartucho termostático 
y el cambio de temperatura.
- Para intervenir en el interior del termostático se requiere una llave especial. Ver imagen 3.1 
(adquirida en HCI).
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PROCEDIMIENTO PARA LA SUSTITUCIÓN DE LAS BATERIAS
Grifería alimentada por batería 4xAA pilas alcalinas pueden tener una vida útil de hasta dos años 
con 200 ciclos al día. Cuando las baterías estén bajas y necesiten ser reemplazadas, la grifería lo 
marcará, cuando las manos se acerquen al sensor el LED destellará luz roja tres veces velozmen-
te sin salir agua; cuando sin un objeto que se acerque a la localización del sensor, la luz LED roja 
destellará una vez durante 4 segundos. En este momento se recomienda el cambio de baterías.
Para cambiar las baterías:
Nota: No es necesario cerrar la entrada de agua al grifo durante el cambio de baterías.
Aflojar la tapa del módulo de control con un destornillador de estrella y aflojar la tapa del com-
partimiento de baterías. Para garantizar una buena operativa, inserte 4 pilas alcalinas AA nuevas. 
Compruebe que la orientación de cada batería coincide con los símbolos positivo (+) 
y negativo (-) que se muestran en el compartimiento de las baterías. Compruebe que el caño 
está centrado correctamente y que no hay objetos dentro el lavabo. Cierre la tapa
del compartimento de las baterías y del módulo de control siguiendo los pasos.  Realizada la 
instalación de las baterías, el grifo empezará un nuevo procedimiento de auto-calibración. 

PROCEDIMIENTO DE LIMPIEZA DE LA PANTALLA DEL FILTRO SOLENOID
Limpie la pantalla del filtro usando agua del grifo. Si es necesario use un pequeño cepillo para 
limpiar. Use con precaución mientras limpia para evitar los daños a la pantalla del filtro solenoid.
Antes de limpiar el filtro, desconecte la entrada de agua. 
Active el grifo para reducir cualquier presión existente en el sistema.
Conecte la tubería de entrada; Active el grifo para  purgar cualquier aire en el sistema. 
Busque  fugas y repare si es necesario.

BATTERY REPLACEMENT PROCEDURE
Battery powered faucet with 4 x AA alkaline batteries can be used for 2 years at 200 cycles a day. 
When the batteries are low and need to be replaced, the faucet will signal you, when your hand 
approch the sensor location, the LED will flash red three times quickly without water out; when 
without object to approch the sensor location, the LED will red one time for four second. At this 
point we recommend battery replacement.
To replace batteries:
Note: Water supply to the faucet does not need to be turned off when replacing batteries.
Loosen the cap of control module assembly with head screwdriver, and loosen the cap of battery 
compartment.
To ensure proper operation, inset four (4) new AA alkaline batteries. Check that the orientation 
of each battery matches the positive (+) and negative (-) symbols shown in the bottom of the bat-
tery compartment. Make sure that spout is properly centered and that no objects are in the sink. 
Close the cap of  battery compartment and cap of the control module assembly follow the above 
steps. Upon installation of the batteries, faucet will begin a new self-calibration procedure.

SOLENOID SCREEN FILTER CLEANING PROCEDURE
Before cleaning the screen filter, turn off the water supply at the supply stop (s). 
Turn off the inlet pipe. Activate the faucet to relieve any pressure in the system.
Clean the screen filter using fresh tap water. If necessary, use a small brush to clean. Use caution 
while cleaning to prevent damage to the solenoid screen filter.
Connect the inlet pipe; turn on the water supply at the supply stop (s). Activate the faucet to 
purge any air from the system lines. Check for leaks and repair as necessary.
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Problem: Sensor is activated but faucet dosen’t flow water

Troubleshotting Guide

Problem: Faucet does not stop delivering water?

GB
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Functions: Infrared Remote Control

Remote Controller User’s Guide
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Push down slightly on the area circled
and slide downwards to remove back cover

Insert 2x AAA batteries

Signals
When a key is presse, please wait for the signal to register with the sensor module before attempting 
to set another parameter.

Position of remote control:
Depending on the sensor tap design, make sure the remote control is pointing at the sensor receiver 
in order to register signals/communications. If communication between sensor module and remote is 
erratic, try moving the remote control at a slight angle for better connection.

Waterproof
This device is not water/splash proof. Avoid getting too close to the spout of sensor tap, as this will 
trigger the sensor eye and could get the device wet.

TIP:
If you need to get closer to the spout in order to set parameters (i.e. sensor taps with integrated spout 
sensors), try switching o� water supplies for’ ‘dry setting’.

Battery Installation
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Problema: el sensor está activado pero no sale agua del grifo.

Guía de resolución de problemas

Problema: No para de salir agua del grifo

¿La válvula de entrada está abierta? 

Sin la mano en el sensor ¿la luz 
LED parpadea en rojo?

Con la mano en el sensor ¿la luz 
LED parpadea en rojo?

¿Cuándo la mano se acerca a la 
zona del sensor, se oye un ruido 
de la válvula solenoid?

¿El �ltro de la pantalla solenoid 
está sucio?

¿La entrada y salida de agua 
están mal conectadas?

El módulo de control está dañado, sustitúyalo.

Por favor, ábrela.

¿Hay objetos en el sensor?

¿El “ojo” del sensor está sucio?

¿La longitud del sensor es 
demasiada larga?

¿La luz LED roja parpadea tres 
veces por segundo?

¿Está conectada a una fuente 
de energía?

¿El módulo de control está 
dañado?

Por favor conecte la nueva 
válvula Solenoid.

Por favor, reemplace el nuevo módulo de control.

Por favor, límpielo.

Por favor, conéctelo correctamente.

Por favor, quite los objetos.

Por favor, límpielo.

Por favor, ajústelo.

Las pilas tienen poca 
batería, sustitúyalas.

Por favor, conéctelo.

¡Por favor, sustitúyelo!

Ok!

Con la mano en el sensor ¿la luz 
led parpadea en rojo?

¿La entrada y salida de agua 
están mal conectadas?

Sustituya la válvula Solenoid ¿el 
agua está cerrada?

El módulo de control está 
dañado, sustitúyalo.

¿El “ojo” del sensor está sucio?

¿La longitud del sensor es 
demasiada larga?

¿Hay objetos en el sensor?

Por favor, conéctelo correctamente.

La válvula Solenoid está dañada, 
por favor sustitúyala.

Por favor, quite los objetos.

Por favor, límpielo.

Por favor, acórtela.

E
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Guía del mando a distancia

Functions: Infrared Remote Control
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Instalación de las pilas

Señales:
Cuando una tecla es pulsada, por favor espere a que se registre en el módulo del sensor antes de 
ajustar otro parámetro.

Posición del control remote:
Dependiendo del diseño del grifo, asegúrese que el mando esté apuntando hacia el receptor del 
sensor para registrar las señales/comunicaciones. Si la comunicación entre el sensor y el mando es 
errónea, pruebe moviendo el mando hacía otro ángulo para una mejor conexión.

Resistencia al agua:
Este mando no es resistente al agua. Evite colocarlo demasiado cerca de la salida del grifo ya que esto 
activará el sensor y podría mojarse.

Consejo:
Si necesita acercarse a la salida para establecer parámetros (p.e. grifos con el sensor integrado en la 
salida), intente cerrar la entrada de agua para establecer los parámetros “en seco”.

Pulse hacia a bajo suavemente desde la zona 
circular y baje para sacar la cobertura trasera

Inserte 2x pilas AAA



CARE AND MAINTENANCE OF THE PRODUCT
Appropriate care and recurrent maintenance keep lasting quality 
and functionality of the product. 
We suggest a solution of lukewarm water and white vinegar, or water and liquid soap to 
clean the product, in order to avoid limeston deposits; to dry it use a soft cloth.
It is advice against suing detergents with abrasive or acid components (such as bleach,am-
monia,acetone,common disinfectant and detergents); in that case we will decline the 
guarantee.

CURA Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO
Un mantenimiento adecuado y recurrente mantienen la calidad y funcionalidad 
duraderas del producto. 
Sugerimos  una solución de agua tibia con vinagre blanco o agua y jabón líquido para 
limpiar el producto, con el fin de evitar depósitos de cal, para secarlo utilice un paño seco.
Se desaconseja el uso de productos abrasivos o ácidos (como lejía, amoníaco, acetona, 
desinfectantes y detergentes comunes) estos casos no se verán cubiertos por la garantía.
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WARNING: Please leave these instructions with the user and keep them.
ATENCION: Entregar estas instrucciones al usuario y conservarlas.


